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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular
caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Product has a ﬁmte(tive contact/terminal. Failure to connect the protective lead
‘may lead to electric shock. The end parts of the leads must be isolated at the ri?hl length. If the wire ends are
galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in
the terminal block. To maintain the proper IP protection level, the right diameter otg

selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down.
Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air
access. Product may heat up to a hi%her temperature. Product with non-replaceable light source of the LED
type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look dire(tly at LED
light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the ran?e provided. It's forbidden
to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.q.
dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light
source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1:Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated ruminousﬂux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Class |. A product in which protection against electric shockis provided notonIK by means of basic insulation
but also through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the
fixed feeding installation needs to be connected.

P8:The srmgol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects
thatit's illuminating.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

Protection against splashing water provided.

0: Product can be used either indoors or outdoors.

e product is not compatible with lighting dimmers.

e chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

oduct meets the requirements of EU directives.

wironmental crerann%tempevamre range that the product can be exposed to.

ution, risk of electric shock.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on
the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post- packa?mg waste is recommended.

P17 This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment.
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine,
These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising.Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new Evodun is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
areais recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other
material and non-material damage, For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be resgonsi le for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
Kanlux SA reserves the right to make changes inthe manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

the power cable should be

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer
Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind Eel abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
muss die mechanische und der elektrische Anschiuss gepriift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen
der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Die Enden der Leitungen miissen auf einer
entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen
abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im
Klemmenkasten befestigen. Fir die Einhaltung der nchtlgen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt Durchfiih ille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf dle thhtquel\e der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
ausschlieBlich mit der h versorgen. Eine Verwendung
des Produkts ohne oder mnzerhvochenerSchutzschelT)e istunzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdnnstuugen u.a. Die Lichtquelle im Gehause
kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt

werdep.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND

SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

PS: Farbtemperatur.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7 Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor
in Form eines

Schlag auBer der
Schutzkreises dienen, an den man die Sc

auch znsatzl\cge

g im Innen-und
s Produkt kann nicht zusammen mit Beleu(htungsdlmmem verwendet werden.
P1 Za Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt
werden.
P13: Das Produkt efiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien
mgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
orsicht, Gefahr eines Stromschlags.
rtifikat iiber itét der F
Tollunion.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv
zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kannen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behorden oder die Verkiufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkiufer
zumck%egeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen

at mit den anerk Standards auf dem Gebiet der

se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas
eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de recomendaciones de esta
instruccién. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La versién actual a
descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en
droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. anﬂen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van
schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product

talousjatteiden joukkoon sakon uhalla Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristdlle ja terveydelle sekd
vaatlvat emylsta kasittely-, talte klervatys tai Nain merkityt tuotteet on luovutettava
tuotteiden toimittajat antavat
tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voldaan myds palaunaa myyjal(e korkeintaan samassa madrin, kuin
ns&ettava uusi samankaltamen tuote. Ié malnnut saannut ovat voimassa Euroopan unlomn alueella. Muissa maissa

versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met
bevelllglngsgla: Product nlet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,

@nsallisia it yhteyttd jalleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET

dampen, chemische dampen, ezv. Het s niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te
Bij beschadiging van de fichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Nominale levensduur.
P5: Kleur

Modifiche tecniche riservate. Prima di proced: I iprega di i
ssere effe daunap ( Esequire qualsiasi uperazlunecunIallmemazmne
dlsmsenta ' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il tahlagglo elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere
cnllegam ad una rete d'alimentazione che soddisfi gIl standard di qualita energeti(i definiti dalla Iegislazlmneh I
Iinschio

das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontal ?(tleren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nic der E der Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschlagen, physischen und anderen i fellen Schiden fihren. Zusatzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet
nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kanlux SA behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO|

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre

éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit

geut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
roduit possede contact /bome de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de

commotion électrique. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des extremités des

conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez lsolation du conduit a la longueur de 8mm,

fixezle conduit dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit

étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACT IQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et

delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de |'air.

Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED

inéchangeables. En cas de dommac 3& de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer

les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites

des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans e vitre ou avec le vitre de protection endommageé.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,

vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la source lumineuse

dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: 1ére dlasse. Produit ol la protection contre la commotion €lectrique est assurée, outre l'isolement de base, les

moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le

cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits

etles objets qu'l éclaire.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

Protection contre les giclées d'eau.

P10: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P12: 1l faut immédiatement échanger le Flobe I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

oduit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

endue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

ention, risque de choc électrique.

P16: Certificat de conformité validant a qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de

I'Union douaniere.

ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'envi des déchets d'emball it rec dé

P17: Ce marquage indique la nécessité de la (nllede selective des appareils ele(mques et électroniques usés. Les

produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets

ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes

spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette

fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les

points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel

usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau

matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays

di scosse elettriche. | terminali dei cavi devono essere |so|a(| perla lunghezza appropriata. Nei casiin i si verifichino
gli estremi zincati dei fil, taglia gli estremi zincati dei fili, togli lsolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo
presso la morsettiera. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo |nsta lato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZION

Prodotto da utilizzare in ambienti interi e/n aII ‘esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non
sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale ol
campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione
rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera.
Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

tenza nominale.

usso luminoso nominale.

ita stimata.

mperatura di colore.

efficiente di resa del colore.

P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con
ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il
conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi
ed oggetti dailluminare.

P9: Protezione contro i (OIPI solidi superiori a 1,0mm.

Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Il prodotto non pu operare con regolatori dilluminazione.

P12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P13:1I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura
ordinaria insieme ad altr rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e a salute umana, e ichiedono
particolari forme di trattamento / recupero / ricidaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere
smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
@ necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature,
scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio
Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le consequenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni
- laversione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
m(d)w'? egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal
foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation
Fabegyndes Installationen skal udfores med saerll? forsigtighed. Monta?eskema se ﬁgureme For produktet benyttes

rste gan% kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og til [sluttet til spending korrekt. Produktet kan

appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nou de contacter denotre
prudult dans le territoire concerné.

IARQUES / INDICATIONS
La non observamon desindications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a
la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres d mateériels et i Les i
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut
étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se realizada por
una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener
maximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que
lafijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la reJ dealimentacion que
cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. EI producto posee el contacto /
bome de proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Los
extremos de los conductores deben ser aislados en una correcta longitud. En caso de tener las terminaciones de
conductores estafiados: corta las terminaciones de conductores estaiiados, quita el aislamiento de cables por una
longitud de 8 mm, fija el cable en una caja de empalmes. Para mantener el ?radu IP correcto se debe seleccionar el
didmetro del cable de alimentacion seguin el didmetro del prensaestopas en el producto.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el producto. Limpiar slo
con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de
aire. El producto puede calentarse a una temperatura més alta. £l producto con la fuente de luz incambiable de tipo
dodo/diodos LED. En el caso dafiar la fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz
luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto slo con la tensién nomlnal o conlatension del campo indicado.
Esinadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales
hay condiciones ambientales desfavorables, por e]emi)ln el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva,
humos o exhalaciones quimicas, etc. La sustitucion de la fuente de luzen la Juminaria es |mpos|h|e En caso de fallo de
la fuente de luz, debe cambiar toda la luminaria.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.
P4: Duracion nominal.
P5: La temperatura de colores.
Pé: Coeficiente de reflexion de colores.
P7: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del aislamento bésico, los
medios de proteccion adicionales, tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de
Bmte(cién delainstalacion permanente de alimentacion.
8: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz) desde el lugary
objetos que ilumina.
P9: Proteccin contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm.
Proteccion contra el agua que salrlca
0: Uso en el |ntenm?/ fuera de locales/habitaciones.
producto no colabora con requladores de intensidad de luz.
y que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de prme(clon cascado o dafiado.
producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unidn Europea (UE) aplicables.
alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
P ta: riesgo de choque eléctrico.
P16: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segiin las normas aprobadas en el
territorio de la Unidn Aduanera.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

P6: Factoor van kleuren.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende
informvan beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie

van vaste stroomleiding.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

Bescherming tegen sproeier water.

P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P14: Temperatuur bereik van um%\ewnﬁ waar het product werkt.

P’ s op, gevaar voor elektrische schokken.

Tamén onti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkdiskun,
loukkaantumisen sekd muita ameellma ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista loytyy
osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa taman ka\

a johtuvista

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJI

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du hegynner montasjen. Montasjen bor utfares av en

berettiget Persun Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se

bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles

nl et fuvsynlngsnett som |kke opp ller Iovmessu_le kvalnetskrav for energi. Produktet er utstyrt med
kol |In% ikl kan medfore elektrisk stat. Ledningsender ma

|sn|eres pa riktig Iengde Hvis fomnnede kabelsko forekommer: k|lp‘) av fortinnede kabelsko, fierm 8 mm av

kabelisolasjonen og koble kabelen il en rekkeklemme. For 4 opprettholde den riktige IP-graden, ma man tilpasse

diameteren pa stromledningen til di avden som er brukt i produktet.

FUNKSJONSBESKRIVELS|

onduktet skal brukes innendors og/eller utendors.
UKSANBEFALINGER /VEDLIKEHOLD

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de normen
op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene vevpakkin?s afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten
met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn
voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie
nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebrach( worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
elektrische en elektronische producten. geven lokale of verkopers
van zulke producten. Verbruikte pvoducten kunnen nok teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere dals hte product. e regels gelden op gebied
van EU. rn anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen,
overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Veerdere informaties over producten van merk Kanlux
Zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijz-
ing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for hushallsanvéndning och allménna andamal.
MO

Med forbehall for tekniska fora Lds igenom fore montering. Montering ska utforas av
behdrig person. Alla handlingar ska utfdras me spaunlngenavstangJ laktta sarskild forsiktighet. Monteringsfitning:
se illustrationer. Kontrollera fore forsta att den mekaniska i och den elektriska ansiutningen
har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far koprlas ill ett matningsnét som uppfyller de i lag angivna
for elkvalitet. Produkten & forsedd med en jordplint. k) att utfore ing till extern skyddsjord medfor
risk for elektriska stotar. Isolera ledningarnas andar pa lamplig langd. Om fortennade kabelskor frekommer: klipp av
fortennade kabelskor, ta bort 8 mm av kabelisoleringen och anslut kabeln till ett plintblock. For att bevara rétt IP-grad
valj matningskabel med diameter samma som diameter pa produktens farskruvning.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten & avsedd for inom - eller ytomhusanvandning. N
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UN?)ERHALL
Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. For rengdring anvénd endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga
kemiska rengdringsmedel. Tack inte dver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en
forhojd temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskélla sisom LED diod/dioder. Om ljuskallan gér sonder, kan
produkten inte repareras. 0BS! Titta inte direkt pé ljusknippe frén LED-diod/dioder. Mata produkten endast med
mrkspanning eller spanning som halls inom angivna ramar. Det & inte tillatet att anvanda produkten utan eller med
ett sprucket SEyddsgIas Anvand inte ﬁmdukten dar det rader ogynsamma forhallanden sésom smuts, damm, vatten,
fukt, vibrationer, explosiv atmosfér, kemiska &ngor eller dunster m.m. Det & inte mdjligt att byta ut ljuskallan i
armaturen. Vid skadad ljuskélla maste hela armaturen bytas ut.
RKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovita trvanlivost.
5: Férgtemperatur.
P6: Ra-index.
P7: Klass . Produkten dr utrustad med skydd mot elektriska stotar dgenom Ernnd\aggande isolering och extra
iform av en extra till vilken en extern skz dsjord ska anslutas.
P8: S{mbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och foremal som ska belysas.
P9: Skydd mot fasta foremal storre &n 1 mm.
Skydd mot dverstrilning med vatten.
P10: Fér anvéndas bade inom- och utomhus.
odukten fungerar inte med dimmer.
yt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

tilsuttes il et der opfylder ifolge loven. Produktet er forsynet med en odukten med kraven i Europeiska (EG) direktiv.
Tiek om ing er nlshmet hvis ¢j - opstdr dev risiko for elektrisk stod. Isoler mperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.
tild de lzengde. | tilfeelde af tin-b Tt P15: Observera, risk for elektrisk stdt.
af, skeer af 8 mm af ledningsisoleri saetledmn eni FnratapretholdekarrektmveauafIP, fi P16: avo om bekraftar kvaliteten pa produktionen enligt godkénda standarder inom
af ledningen bor tilpasses til diameteren af kabelforskruningen, som anvendes i produktet. tullunionen.
FUNKTIONELLE EGENSKABER MILJOSKYDD

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
\fbryd alf g venttil produktet bliver kaligt inden vedli Rengor udelukkende med

entrblod klud. Ingen Kemiske rengaringsmidle kan anvendes. Produktet ma ke daekkes. Fi qutadgang ska\ slkres

Tahand om miljon. Vi av forpac

P17: Detta mérke visar nodvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och elektroniska produkter.
Produkter med sddan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sidana
produkter E(ap va/v‘a skaglig{a for miljon och manniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling / &tervinning /

Produktet kan blive varmt ved hajere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED d 4l

Produkter med sddan markmng borlamnas vid en dtervinningsstation for forbrukade

tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pé lysstrader af LED diode/diod:
Produktet bor uddelukkende forsynes med nominel speending eller indenfor angiven spaendingsreekke. Produktet mi
ikke anvendes uden sikkerheds é;\as eller nér den er skadet. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser
som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv. Det er ikke muligt
at udskifte en lyskilde i fatningen. Er lyskilden beskadiget, skal hele fatningen udskiftes.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

lominel kraft.

rvetemperatur.

rven rendering index.

P7: | klasse. Produatel er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stod, og med
yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderfigere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstalla-
tion.

P8: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde) og
belyste genstande.

P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm.

Beskyttelse mod vandsprojt.

P10: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P11: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdzemper.

P12: Man bor straks udskifte revnet eller beskadiget mdbmdlng, skaerme eller beskyttelsesglas.

P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P14: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

P15: 0BS.! Risiko for elektrisk stad.

P16:0 bekrefter kvaliteten af
toldunionen.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milja. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P17: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter med
dette szmbul méikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan veere miljo-og sundhedsskadelige,
derfor bor de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en serlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol,

med godkendte standarder pa omradet af

elektriska och produkter. For i on om lingspl vand dig {ill lokala myndigheter eller
aterforséljare av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksé ldmnas hos aterfo

med forbehallet att antalet produkter man vill Iimna inte Gverskrider antalet kipta enheter av samma slag. Dessa
regler galler inom Europeiska Unionens omrdde. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i
landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR/ANVISNINGAR

ldttav og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og tarre tekstiler. Bruk

ikke kjemiske rensemldler Ikke dekk produktet. Sorg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt

temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde avtrpen LED-diode/dioder. Nér lyskilden er adelagt, kan produktet ikke

repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders [ysstrom. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller

spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten eller med skademknngsghass mé ikke brukes. Produktet skal ikke

brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, v vasjoner,eksrlosivatmosfaare,damper

eller kjemiske dunster osv. Det er ikke mulig & skifte ut lyskilden i armaturen. Dersom lyskilden blir adelagt, ma hele

armaturen skiftes ut.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Fargetemperatur.

P6: Fargegjengivelses koeffisient.

P7: Klassel Produktsom beskyttes motelekmskslokk bade med g ekstrassil

ekstra sik som fast ikl ma koples til.

P8: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.

P9: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.

P10: Kan brukes bade innendors og utendars.

P11: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P12: ﬂdeIaEt eller skadet skjerm eller vvemeglassskal umiddelbart byttes.

P13: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P14: Temperaturspenn som produktet kan tale.

P15: Advarsel: fare for elektrisk stot.

P16:é %amsvarserklaer’mg som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pé tollunionens

omrde.

MIU¢VERN

Tavare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler d sortere pakningsavfall.

P17: Denne markeringen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart &

kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter kan veere miljo-og helsefarlige og

krever spesiell Produkter med slik markering bor leveres til

et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale

myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til selgeren ndr man kjoper et nytt produkt i

antall som ikke avemlgev antallet de! nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte re lene angdr kun Den
. For k egne forskrifter som gj deland. Viianbefaler  ta kontakt med

van{slrlbmml et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar, elektrisk stat, fysiske

skader og{ andre materielle og ikke materielle “skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa

www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA

forbeholder seq retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra

www.kanlux.com.

iformavet

erekahal

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Mnklrdmzezzrlaaony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sig z instrukga. Montaz powinna
wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiazonym zasilaniu.
Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc. Schemat montazu: patrz |Iustraclj‘e Przed pierwszym uzyuem nalezy upewni¢
sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elekirycznego. Wyrob moze by¢ przyiqhtzany do
sieci ZaSI|an(€j, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podfaczenia przewodu ochronne%N grozi porazeniem pradem elektrycznym. Korice' przewodow nalezy
odizolowac na odpowiedniej dtugosc. W przypadku wystapienia ocynowanych korcowek przewoddw: odetnij
ocynowane korice przewoddw, $ciagnij izolacje przewodu na dtugosci 8mm, zamocuj przewéd w kostce zaciskowej.
Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ rednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy
zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALEC NIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny
dostep powietrza. Wyréh moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrodiem
Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia roda Swiatfa, wyrob nie nadaje sig do naprawy. UWAGA! Nie
wpatrywa sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyr6b zasila¢ wyiqcznle napieciem znamionowym lub zakresem
podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybkg ochronng. Wyrobu nie
uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo, wibragje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana Zrodfa $wiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymieni¢
catg oprawe w przypadku uszkodzenia zrodfa Swiatta.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

barwowa.

att folja rek dati i denna kan leda fill t.ex. brand, brannsar, elektriska
totar, amt andra materiella och icke-materiell skadorVﬂerhgare anlux
finns pa: www.kanlux.com
Kanlux SA bér inget ansvar for tt folja

iden
Kanlux SA forbehaller sig rétten att infora andnngarl |nstmkt|onen den aktuella versionen kan Iaddas nerfvan sidan
www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskdyttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen: alomamlsta Ainoastaan
asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa virran
ullesxa kalkam toimittava erittain varovasti. katso kuvat. Ennen ka varmista, etta
on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettévé ainoastaan sellaiseen sahkdverkkoon, joka
jttimella. Suujajohtlmen

iyt )

kytkenndn puuttuessa syntyy sahkdiskuvaara. Kaapelin paét on eristettéva oikeassa maérin. Tinattujen johtopdatyjen
kasittelyohje: katkaise tinatut johtopadt pois, irrota eriste 8mm:n valisté ja kiinnitd johto kuutioliitimeen. "Oikean
IP-luokan silyttamiseksi virransyottokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa olevan kaapelin sisaanvientiholkin
halkaisijan mukaan.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisé-ja/tai ulkokdyttdon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa onsuoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Puhdista tuotetta ainoastaan
hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. A3 kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa
te voi ; Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppisella kiintedlld

Tu
valonlahteelld.

betyder det, at” produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og

tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! uijotadiodin/LED-diodin

produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale eller udstyrets
forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har
kabt hos forhandleren. Naervaerende regler gaelder for EU-lande. I tilfeelde af andre lande bar man overholde de regle,
der gelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldmneer elektrisk stod,
fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa
www.kanlux.com Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.
Firmail K?nlux SA fnrbeho?der sig retten til at foretage andringer E)r brugeren - den aktuelle version downloades fra
www.kanlux.com.

TEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAG

(ulda lalimpieza y el medi la dasificacion de deshechos que quedan d

P17 Esta seflalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo eléctrico y electrdnico usado. Los

productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comiin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos

productos pueden ser dainos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de
] m

statlonaren Versnrgungsanlage anschlieft.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten
Orten und Objekten haben muss.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

Geschiitzt gegen Spritzwasser.

/ reciclaje / Los productos con tal sefalizacion deben ser devueltos a los

Technische gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren.
Alle aFDeranes doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld:
kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aans\nmnlg controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming
door de stroom. Emde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van

establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. La: locales o los deeste
tipo de equipos facilitan toda la informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el
caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el
equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de
la Unidn Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que

inden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op
[engte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter
van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

saa kytked ainoastaan ni tai annettua Ei saa kyttaa
tuotetta sen suojalasm Vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistossd on seuraavia kielteisia
ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus taring, raJahdysaIm ilma, kemikaalihdyryt tai-pakokaasut jne. Kotelossa
olevan valonlahteen vail asennus tulee

vaihtaa. N

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Nimelliskestavyys.

P5: Varilampotila.

P6: Vrintoistoindeksi.

P7: Iluokka. Tuote, joka paitsi sahkdiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myds suojajohtimella ja johon
on kytkettava sahkoverkon suojajohdin.

P8: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen il ja
P9: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
Suujausvesiroiske' vastaan.

P10: Soveltuu seka sisd ettd ulkokdyttoon.

jote ei toimi yhdessé valonhimmentimien kanssa.
aljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomsti vaihdettava.

jote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

‘mparist patilan alue, johon tuote voi altistua.

uomio, sahkaiskun riski.

P16: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus.
YMPARISTONSUOJELU

Plda huolta purunjalk

kohteiden valiseen etéisyyteen.

Jtteita.

P: Wspotczynnik oddawania barw.

P7: Klasa 1. W’}'mb w ktorym ochrone przed purazenlem elektrycznym spehlajq, puza izolagja podstawowg,
dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci podfaczy¢ przewdod
ochronng statej instalagji zasﬂajqceﬂ

P8: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i
obiektow oswietlanych.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm.

Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Mozna stosowa¢ wewnatrzi na zewnatrz pomlesmen

P11: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P12: Nalezy n: chhmwast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.

P13:Wyrdb spefnia wymagania DyrektKw Unii Europejskiej (UE)

P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze byc narazony wyrcb.

P15: Uwaga, r{zykoporaienia pradem.

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P17: Oznakowanie wskazu{(& na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekiryznego i
elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z
innymi odpadami. Wyrob{ takie mogibyc szkodliwe dla sro lowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegolnosc odzysku, recyklingu i/lub uni ia. Wyroby tak powinny zostac
oddane do Jmnktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w iloSci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac
prawne regulagje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym

obszarze. .

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukgji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia
pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje
na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma
KanluT( SA‘ zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provddét oprdvnéna
osoba. Veskeré cinnosti provadet pri vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostratitost. Schéma montaze: viz ilustrace.
Pied prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vjrobek
miize byt pfipojen k takové napéjeci siti, které spliuje standardni jakostni normy podle predpisti. Vyrobek md
bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elekirickym proudem. Koncovky kabeld
spravné izolovat v prislusné délce. Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstiihni,
stahni izolaci vedeni do vzdalenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Pro dodrzeni prislusného stupné IP vyberte
primér napajeciho kabelu 3ch9 priiméru Kabelové priichodky pouZité na produktu.

FUNKCNI VLASTN!

Vjrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA R

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vjrobek se

nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje.
pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vijrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi
pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako
napk. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Nelze vyménit svételny
zdro] svmdla v mpade aosknzem svételného zdmjege nutné V{menlt celé svitidlo.

ZITYCH ZNAKU A
P1 Nummaln éti, frekvence
P2: Nominalni vjkon
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost
P5: Barevna teplota
P6: Koeficient podani barev
P7:Trida I. Vyrobek, v néms ochranu pied trazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatetné
bezpetnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé
napdjeciinstalace.
Pg: Sﬁ/mbal znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych
objekti
PQ! Ochrana pred st: isticemi vétsimi nezli 1,0mm.
Ochrana proti stfikajici vodé.
P10: Lze pouzivat vné i uvnitt.
P11: Vyrobek nespolupracuje se requlacemi intensity osvétleni.
P12: Je nutné okamité vymenit prasklj nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P13: Viyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)
P14: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek miize nachazet.
P15: Pozor, riziko drazu proudem.
P16: Prohlasenl 0 shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na izemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujem poobalovych odpadk.
P17:Toto znaceni poukazuje na nutnost sberu tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi Skodlive, mus byt zvIdSt zracovévany, utilisovny, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do
shéru opotiebovaného elektrozbozi. informace o mistech sbéru takovych produktil poskytuji mistni tfady anebo
prodejce tohoto zboi. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinjch
stg'teé(kje nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daneho
vyrobku.

OZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynii tohoto navodu miize zapficinit Eoia’r, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a
jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalif informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pnk{( i tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje
prévo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
V\'«vobok ugﬁgny na pouitie vdomacnostia na vieobecné pouzitie.

Techm(ke zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. Montdz by mala vykondvat
patricne opravnend osoba. Vietky tkony vykonvajte pri vypnutom napdjani. Zachovaijte zvlaStnu opatrnost. Schéma
montaze: pozri obrazky. Pred Ervym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanickeho upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne
energetickeé Standardy. Vijrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.Nepripojenie ochranného vodica hrozi
(irazom elektrickym pridom. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dlzke. V' pripade vyskytu zinkovanyich koncoviek
vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstraiite izolaciu vedenia na tiseku 8mm, namontuijte vodic v svorke.
Pre dugrzkanle prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podla priemeru ka'blovej priechodky pouZitej
na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouitie vntitri a/alebo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyjrobku. Cistite len | jemnou a suchou tkaninou.
Nepouzivajte chemicke cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. abezpecle volny pnsun vzduchu. Vyrubok samoze
zahrievat do zvj3enej teploty. Vyrobok s drojom svetla ty) pripa
zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetel neho lia diody/did LED. V{)vobok napai)ajte
vylucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla
sa nedd vymenit. Ked'sa poskudl (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5:Teplota farieb.
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Trieda 1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie,
poutitim " dodatocnych bezpetnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodic staleho napajania.
Pg Sﬁ/m 0l znamend minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miesta
objektov.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.
Ochrana proti strekaniu vody.

0: Mozno pouzwat v |ntenerc(h El vnnku
P11:Viyrobok nesp i osvetlenie.
P12: Okam#ite vymeni prasknule alebo poskodene tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P13: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
P14: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdze byt vjrobok vysteveny.
P15: Pozor, riziko zasahu el. pridom.
P16: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dizemi colnej tinie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTRI
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. (¢ " d balového odpad
P17:Toto oznacenie poukazuje na nutnost i jelektri keja elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sanesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyvobkf; mozu byt 3kodlivé Zivotnému Fmstvedlu a ludskému zdraviu, vyzaduju specidlnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa'mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a
predaj tohto druhu techniky. Opotrebovan technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
vyrobku v mnozstve nie vacSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju uzemia
Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
dls(t)vmuwraMnashc lvyrg)ku na danom tizemi.

Nedodrziavanie pokynov lnhtu navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom,
telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux si
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA
si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhat6 héztartashan és az dltalanos rendeltetési megvilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési ttmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult szemely
veFezhetl A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel!

Telepitési leirds: Idsd: abrdk. Az els6 haszndlat el6tt ellendrizze a med anlkus mgz s az elektromos dsszekotés
megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a Gséqi ‘megfeleld
termék édo 0 kapocrsal/ ]

(satlakoztatasanakahlanyawllamosaramntestokozhat A é el gfeleld

t Az
onozott kabelvégek eseten:  vagja le az Gnozott kébelvégeket, tavolitsa el a kabel sngeteleset 8 mm ﬁasszan
rogzitse a kabelt a sorkarotsba Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezetek atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék killtéren és/vagy beltérben hasznalhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisztitds kizardlag finom és szdraz
textilruhdkkal végezhets. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad
eljutdsat a termél hez.AlermékfeIEevthel magasabb homérsél ED didda/diddak tipust, nem
fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds megmbasodaxa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED
dioda / diédak fényaramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizarélag névleges fesziiltséggel vagy a
megadott fesziiltségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a termék haszndlata a veEedt véddiiveggel vagy a
véddilveg nélkil. A termék kedvezgtlen komyezeti kriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszely, vegyi
eredetii gdz vagy fiist, stb. - nem hasznalhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fenyforrast kicserélni. Az egész
fo%alalm ki kel cerélni amenn(lhen a fényforrds karosul.
ALMAZOT EK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.
P4: Vérhato élettartam.
P5: Szinh6mérséklet.
P6: Szinvisszaadasi tényezo.
P7: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az
aramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkar,
amelyhez kagtjalm kell az allando dramellatasi installacid biztonsagi vezetékét.
P8 Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a
egvildgitott helyek és objektumok kbzott.
9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
Vedelem afrocskol viz ellen.
P10: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.
P11: A termék nem mikadik eqyiitt a fényersség-szabalyozékkal.
P12: Arepedt vagy sériilt burat vagﬁ emyot, védauveget azonnal cserélni kell.
P13: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek
P14: Atermék kbrnyezetének homeérsékleti kore.
P15: Figyelem, dras veszélye all fenn.
P16: A termék Vamunié tern\eten elismert szabvanyok szerinti min
KORNYEZETVEDE
gyeglen atisztasagra és a kot
P17:Ezajel mutatja az
Igy megjellt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szoksos szeméttdroldba nem dobhatdk k| IIyen terme&ek
kdrosak lehetnek a ko €s az emberi egészségre, a / dj / kezelés /

tigazold Megfeleldségi Tandsitvany.
i hulladék

Javasulta
> o




igénylik. igy meg]elolt termekeket eI keII szllitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus
helyre. a helyi vagy az érintett
ka hatok. Az d ést az eladdja is kdteles atvenni az Uj ugyanilyen

tipust berendezés ugyamlyen mennyiségben tortén vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurépai Unid teriletén

érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen

kapcsolatha a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazajaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen atmutato figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égeés, testi sériilés és e%yeb anyagl ex nem anyagi kar

veszélyével jérhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutaté figyelmen kiviil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA

fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL R

Modificri tehnice rezervate. Inainte d instalarea i tiuna. Persoand de instalare ar trebui
sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atentia mare.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Sfarsnunle de cabluri ar trebui sé fie |zu|ate alungimea corespunzatoare. In
cazulin care varfurile de sarma sunt izate: Taiati capetele de sarma izata, trageti \znlaﬁla dinsarma la
lungimea de 8 mm, atasati cablulin cub de clema. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie
1P trehule qgmvn diametrul cablului de alimentare cu diametrul lemei utilizate in produs.

CA FUNCTIONALE

UII|IZB]I numaiin mtenorul ;\/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curaté numai cu
}’esatun delicate ﬁsl uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer.
rodusul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED /
LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la

fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din
intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se
utilizeaza produsul intr-un locin cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt,
praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumina in
I(orpulvde iluminat este imposibila. Trebuie s inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de
uming.

EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri
de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de
rotectie instalatiei fixe de alimentare.

I8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de
iluminat.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

Protectia impotriva splash de apa.

P10: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul.

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

516: (Iertiﬁcatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii
/amale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Vé recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P17: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sancgunea amenxzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna

cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si santatea umand, necesita forme

J)eaale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul
le colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. \nforma[ple referitoare la punctele de colectare /

primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea

plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare dect noi echipamente

achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui sa se aplice

reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam s& contactati distribuitorul de produse noastre din zona

dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric,

leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt

disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest

manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala

poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

MPOOPIZMOZX / XPHZH
Mpoiov yia oiKetaki, G"IHKI] Kat YEviKi xprion.
ZYNAPMOAOTH;
Mampeitar Sikaiwpa r{)(vmmv | Mpw and m diapaote Tic odnyie xprionc. Tn
0 npémelva fogte éva Vo Kal €€ nipoowio. ONeg ot evépyeteq
TIpéMel va Ovtal pe T opnopéuvn Mpénet va MaBete Ta petpa edikiic mpootasia,.

Aldypuug\a ouvappohdynong: e T kovec. MMpwv and Ty mpwm yprion mpénet va empePatwbeite edv n pnxavik)
ouvappoAdynon Kat n Mektpkn odvdeon ivar evael. To mpoiov pmopei va ouvdeBel oty Tpogodooia mou
EKMANP@VELTIC rromnxz( QNatTAOELC EVEPYEIQC ODUQUYA e TV 10YU0VOa v uimszom Tompoiov éyelmpootateutiki}
enagn/oqiyktrpa. EANetn abvdeong tou KaAwdiov POk (1] pomAngiac. Mpémetva
QQUIPEOETE POVWON Mo TIC dkpeq KaAwdiwy KatikataMnAo ko, Ze mepitwon Mo UMAPYOV AKPEC TV
kahwbiw e Tov kaooitepo: OYTE akpég kahwbdiou e To kagoitepo, Byakte T pévwon Tou kahwoiou katd ko
8 mm, ouvapyiohoyrate To kahwdlo péoa oTo KouTi oUVapH 1¢. Me okomd va flO€TE TV KataAnAn
aén g IP mpénet va mlpm{ns ) Sidyetpo Tou kahwdiou rpnq;oﬁoumg o SIdpETpo Tou uuvBsmpu Kkahwdiwv
TI0U EQUPHOOTAKE 0TO P00

NEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoikov yta eowtepikii kat eEwTepkAR Xprion.

IYEITAZEIZ XPHIHZ /2YNTHPHIH

Mpaypiatonoléite uvfipnon peté amo dlakom Tpogodooiag kai Yign Tou mpoidvtog. KaBapiete To mpoikov
HOMVO e Kprion Hahakwv Kal KaBapav ugaopdtwv. My ypyotonotete Xnpika kaBapiotikd péoa. M kahormtete
0 TIPOIOV. Ellaumn)\l(m ehéuBepo e€agpiopid. To mpoidv knopzl va (eotafei éwg T gsya)\mzpr] Beppiokpacia.
Tpoidv pe myé¢ puiopod mou dev avtikabiotatat Tonov Aaurtpag/Aapmtipeg LED. e mepintwon xaAdopatog
m(nnvn(q)mwpou Tompoidv dev emokeuddetat. POZOXH! Mn BAémete mohd kaipd to eaiiba putoc Aapmripa
/\ LED.T, Tou Tipaidvrog amokh OlppuvN pE TV  1don 1} pe téon dedopievn
010 Qdoua Tdoeu. Aev ENMTPENETal Yprion Mpoivio pe omaopévo TIPOOTATEUTIKG  UahorivaKa, Mnv
XPTOIHOTOIEITE To TPOIGV 0TOG YOPOUC TTOU KUPIaPYOUY aKaTAAEC OUVBIKES Aertoupydig Ty, okovn, Vepo,
uvypaoia, e, Hﬂule( Kamvog 1) aépio. Aev umdpyel SuvatomTa avikatdotaong Twv Mywy Gudg oTo
gurioniké maioto. llpémet va aviikataoTnoete 6ho To PuTOTIKG Thaiolo O€ MEPITTWON KATATTPOPRS TV YWV
QUTIOYOD.

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTiki tdon, ouvomna.

P2: OvopaoTikn 1oxug.

P3: OvopaoTIKO peupia puTiopood.

P4: Ovopaotiki] avroyj.

P5: O¢ppokpacia xpwpatog.

P6: Zuvteheatric mpoBohric pwiaTwy.

P7: Katnyopia 1. To mpoiév ato onoio n ngocmwm and nhektpomnéia mapéxetar Baoikr uovmon Kat u/\)uu

MOHTAXA
3awTiTeHo NPaBo 3a TexHUYHM NPomeHu. Mpef A MPUCTanuTe KOH MOHTUPAKETO 3an03HajTe Ce Co MHCTpYKLMjaTa
3a MHCTﬂﬂaLleﬂ MOHTMpﬂH:ETO Tpe6a Aa (e u3BplWM OA (TpaHa Ha "MLlE Koe WTO0 noceyBa COOABETHN
oBMacTyBatba. (MTe JlejHOCTM TpeOa Aa Ce OJBUBAAT Mpy UKMyYeHO HanojyBatbe. Tpeba Aa ce Gupe MHory
BHYMaTeneH. LipTex 3a MoHTUpatbe: norneaHy ru unyctpalwmre. lpe npeara ynotpeta Tpe6a Aa Guaeme curyphit
BO NPABWIHOTO MeXaHUYHO 3auapnyaawe nBo MOXe Aa ce
MUKy 10 HaNOjyBauKa MPEXa, Koja (UTo Ft WCTONHYBa CTaHRAPATe 32 KBJNWNTeT Ha eHeprUjaTa, KOWLITO ce
npaBHO 0Ape/ieHi. NPOU3BOAOT NOCe/lyBa KOHTAKT/CTUCOK 3alWTHTa. HeAoCTaToK Ha MoBp3yBatbe Ha 3alTuTeH
Moxe Ja p yaap. Kpaesute Ha npooaHuuwTe Tpeba fa ce u3onmupaar Ha
(C00ABETHA 10/MKMHA. Bo (nytlaj KOra KpaeiTe Ha Kabenor ce NOKpUeHH O Kanaj: npeceyete rv KpaesuTe Ha Kabenor
NOKpHeHn o Ka"dj, nosneyerte ja wzunauwjam Hakabenot Ha BOMKNHA 04 8 MM, 3aUBpcTeTe ro Kabenor Bo knemara.
Couenta aa Gupe couyBaHa cTeneTa Ha IP Tpe6a ja ce cornacyBa npeyHIk Ha Kabn 3a HanojyBatbe Co NPeUHIMKOT Ha
?gvmymwsau TIPUMEHET K3j NpoV3B0A.
YHKUMOHAJTHOCT

Tpou3Boz0T f1a ce ynoTpebyBa HaTpe /un HaABOP 0/l NPOCTOPUNTE.

OMEPATUBHM NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

Onp»(yaanaem Aa (e u3Beaysa npu U3Ky4eHo HaﬂijBaH)G 0TKaKo npou3BoaoT Ke ce n3nagu. [la e yuctn

M3KNYUUBO CO CAMKATHI M CYBIN TKAeHUHM. [la He ce ynoTpeByBaaT XeMucKin MaTepui 3a Bpeme Ha YNCTeHbeTo Ha
naHe e Nla ce 06e36ev cnioboeH npuctan Ha Bo3ayX. lpou3BoA0T Moxe Aa ce

3arpeBa 4o 3ronemena patypa. [Ipou3sog co W3B0P Ha CBETAUHA 07} BUAOT Ha nopa/anoay LED.

Bo cnyuaj Ha oLuTeTyBatbe Ha M3BOPOT Ha tsemuua ypenm He MoXe na ce nonpaeut. MIPEAYMPEAYBAFbE! fla He ce

3arnefiyBame BO (BETNOTO HA hace HaﬂDijﬂ ly! © HanoH

WK BO ONCEr Ha AaAieHUTe HanoHu. Henpmd)ammao E KOpM(TEH:E Ha npou3sogot 6e3 unm co owwTeTeHo 3aWTUTHO

npo3opue. MIPOU3BOAOT Aa He ce KOPUCTU BO MECTO Kajie LUTo NIPEOBNajyBaaT HeroBONIHI YC0BH BO OKOMMHaTa Ha

npUMeEp. NpallivHa, NPas, BOAQ, Brlara, BUGPaLIUy, eKCN03MBHA aTMOCGEPa, Napa U XeMUCKi McnapyBaFba 1 CTMYHO.

3aMeHa Ha U3BOP Ha CBETAUHA BO KYKMILITETO € HEBOMOXHO. 3aMeHI LIENHOT APXKay Ha (BETNIHa BO Cny4aj Ha

OLUTETEH U3BOP Ha (BETNIMHA.

OBJACHYBAHHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAA 1 CUMBOJTU

P1: Homuranen Hanop, hpekBeHuuja.

P2: HomiHanHa Mok.

P3: HoMUHanHo (BETNOCHO CTpyetbe.

P4: HomuHanHa u3apxaneocr.

P5: Temneparypa Ha 6oja.

P6: KoeduumeHT Ha flaBatbe Ha Goja.

P7: Knaca I. Mpowu3Bog, npu Koj LUTo, OCBEH OCHOBHATA M30M1aLija 3alLTHTa Npef eNeKTpUYeH yAap UCNONHYBAaT 1

[fononHuTenHuTe 6e36eHOCHHU MepKM BO hopma Ha A0NONHUTENHO 3aLUTUTHO eNeKTPUYHO KONo /30 Koe LuTo TpeGa

113 Ce NPUKAYYI 3aLITUTeH Kaben 0/ NoCTojaHaTa MHCTanaUwja 3a HanojyBarbe.

P8: Cum60n0T ja yKaxya MUHUMaNHaTa flaneditka, Koja TO MOXe /12 Ja HMa TEO0TO 32 0CBETYBatbe (Hej3UHIOT

13BOp HA CBGT"MHH) Dlil MeCToTO U oﬁjemwe Ha ocBeTnyBatbe.

P9: 3awwmima o noctojai Tena noroniemu o 1,0MM. 3aluTiTa 0} Npckatbe Ha BoaTa.

P10 Moxe a ce KOPHCTY BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.

H He paboTy co Ha oct

P12 Tpe6a BepHaLL Aia ce 3ameHut [ abaxyp unm ekpan, npo3opye.

P13: TIpou3BozoT rv ucnonHysa 6apatbara Ha JupekTusute Ha Esponckata Yuja (EY).

P14: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha 0KOMHaTa, Ha Koja LT MoXe Aa G1ae U3N0XeH NPOU3BOAOT.

P15: BHiMaHHte, OMacHOCT 07 eNeKTpuYeH yaap.

P16: NoTBpAa Ha KBANTET Ha NPOU3BOACTBOTO CO 0A0GPEHUTe CTaHAAPAY Ha TepuTOpHjaTa Ha LlapuHckara yHuja.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAUHA

TpyXy ce 3a yuCTOTaTa U KWBOTHaTa CefuHa. (e npenopauyBa cerperauiuja Ha OTMAZoT ofl amGanaxara.

P17: Oa 03HauyBatbe yKakyBa Ha 0E3yCOBHO CENeKTUBHO COMpare Ha OTNAAOT O eNeKTpUuHara

€NIeKTPOHCKaTa onpema. Taka o03HaueHuTe NpoNU3BOAU, He MOXe Aa ce M3¢pnaa'r BO HOpManHo r’yﬁpe 3aefiHo (0

Apyruot DTI'IﬂLl Bo (HDOTMBHO ke CNlev KasHa. TakBuTe MPOM3BOAM MOXaT Ad GVIIIHT LUTETHI 32 XKMBOTHATa CpeAVHA

W 3/paBjeTo Ha nyfero, notpeGyBaar crewvjanHa gopMa na / /

Taka Tpeba na Guaat AajeHn Ha MecTo 3a cobupatbe Ha 0TNaa Ha

eeKTUHa  eneKTPOHCKa onpenva, HHOOpNALI B0 BPCKa CO MeCTara 3a CobUpatbe/npHeN AaBaaT AOKaTHIITe

BAACTI W NPOJIABAYMTE HA TaKOB BWA Ha ypeau. YNoTpeGeHuTe ypeau Moxe fa Ce AajiaT UCTo TaKka Kaj

npoaasayute, BO mytlaj Ha KynyBatbe Ha HOB NPON3BOA BO KOMWYWUHA HE noronema oA HOBO KyneHWoT ypea oA

uctvor Bup. OBve NpaBuna Baxar Ha obnacta Ha Esponckata Yuja. Bo cnyuaj Ha Apyrv 3emju Tpeba pa ce

NPUMEHYBAaT 3aKOHCKUTE NPONUCK, KOULITO OGB[B)/BBBT BO AajeHaTta Apxasa. ﬂpenopauyBaMe KOHTaKT (0

AUCTPUOYTOPOT Ha HaluvoT npowzsm Ha Aajienata o6nact.

KOMEHTAPU / NPEAJIO3)
HenouuTyBatbe Ha npenopakute Ha [afeHaTa UHCTPYKUVja MOXe /12 oBefie 10 Ha NPUMED. HaCTaHyBatbe Ha
noxap,  Urop p o p (prja QusniKkn NOBpeAU W Apyrv MatepujanHu

LLITETM Ha Mapkata Kanlux ce AOCTanHN Ha:
wwwkanlux.com
Kanlux SA He cHoC1 0r0BOPHOCT 32 NOCNEAULWTE, KOMLLITO NPOU3NErYBAAT O} HENOYUTYBAMETO Ha MpenopakiTe Ha
AapeHata uHCTpyKumja. Oupmata Kanlux SA ro 3azpxysa npagoto Aa ce npagat NPOMEHH BO YaTCTBOTO 3a
KopucHitKoT - CeraluiHaa Bep3uja 3a npesematbe 0 www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo Freberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima
primemne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki
50 v skladu z zakonom. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih
stikov. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Ce so konice vodov pvev\ecene s kositrom, odrezite
kositrane konice vodoy, ontranne izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lestencno sponko. Za zagotovitev
;strezne st(;gnje IP zasmehge treba ?remeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

Proizvod namenjen notrajni aI|/|n zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem naﬂajan]u in po ohladitvi proizvoda. Za ciScenje uporabljajte samo suhe in
mehke tkanine. Ne smete upnrahljan nobeni deterqemov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposred p k zraku. Proizvod se lahl do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga
ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za upnrabo V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali
z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogaji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Temperatura boje — faktor CT.

P6: Indeksa reprodukdije boja — faktor CRI/RA.

P7: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim merama bezbednosti u
obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
pg: Sllmbul oznacava minimalnu udaljenost kucista SVE(I|J{( e (njenog izvora svetla) od mestai oblefma koje
osvetljava.

P9: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm.

Zastita od pljuskanja vode.

P10: Za koriscenje unutra i izvan prostorije.

P11: Proizvod nie radi sa requlatorima jacine svetlosti.

P12: 0dmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P14: Opseq temperature sredine kojoj moZe biti izlozen proizvod.

P15: Paznja, opasnost od strujnog udara.

P16: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije.

ZASTITA ZIVOTNE S| bf

Odrzavajte Cistocui brinite o ZIVDIHOJ sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

P15: OcToporHo, 0MacHOCTb NOPaXEHIA SMEKTPYECKIM TOKOM.
P16: CepTudikar cooTBeTCTBUA, MOATBEPXKAAIOLLYIT COOTBETCTBUE KaYecTBa NPOAYKLIMM € YTBEXKAeHHbIMM
CTaHZaPTaMit Ha TEPPUTODIN TAMOXKEHHOTO C0103a.
3ALUTA OKPV)KAIOLIJ.EVI CPEQbI
Zaﬁon;recb 0 4UCTOTe 1 OKpYXatouLjeli cpesie. PEKOMEHAVGM COPTUPOBKY o'rﬁpocog

ﬂamme YKa3blBaeT Ha
M 3"9KT[]0HVNE(KMX ﬂpMﬁODOB AOMaLLHero 06")(0‘1& PHBMEHEHHI)IE Takum oﬁpa;oM W3enna Henb3a BbIKMﬂbIEaTb
COBbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3 4TO FPO3HT LTpag. [laHHbIE U3AENNA MOTYT ObITb ONaCHbl ANA OKPYXaloLLew CPeabl
W ANA 3A0pOBbA Miofielt, OHU TpebyloT Ci OpMbI / BoccC / /

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
llzstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam i

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukdiju. Montaza javeic personai kam ir
piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriequmam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas
shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un

obesBpexuBatus. [laHHble U3nenuA Cledyer OTAATb B NYHKT CG0pa W yTWM3ALMM SNEKTPUUECKOTO W
Koro Ha Temy NyHKTOB c6opa/npienta pacnpoCTpaHAIOT NokanbHbie

BNACTH WU NPOJaBLbI ZAanHoro Tuna, Wa MOXHO Takie 0TAATH

NPOAABLY, €C HOBOE W3/1eNe KYNEHO B uucne He Gonbluie, Yem HOBOE 060pyA0BaHHE TOro e BiAa. Boile

nepeuciienHble Npasina Kacaiorca Tepputopun Esponeiickoro Coio3a. B cnyuae apyrux mgnapm; nepyer

NIPUePXKUBATLCA NIPaB, ACICTBYI0LIUX B /IAHHOM FOCYAAPCTBe. PeKOMEHTlyeM KOHTAKT C AUCTPHObIOTOPOM Hatliero

V31e/11A Ha J1aHHOTI TeppUTOpUN.

MPUMEYAHNA / YKA3AHUA

HecobioneHve [iaHHO/ WUHCTPYKUMM MOXET MpUBECTH, Hanpumep, K NOKapaMm, — OXOram, mopaxeHuem

elektriska pieslé a var pieslégt barosana: il kas atbilst enerdijas kvalitates standartiem
péclikuma. lzstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. Vadu
gali jaizolé piemerota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada
izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada diametru droseles,
kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot i péc Trit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet m\skus tirSanas Ildzeklus Neapk\aj\et |zstrada|umu JanodroSina briva pieeja gaisam.

3neKrpw1e(KMM TOKOM, @ TaKke K Apyrum

P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i ih uredaja. Tako
oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obicno smece zajedno sa drugim of ﬁgadima.
Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje /
ponovno koriscenje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupEanje
potrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna
vlast i prodavci takve opreme. Potroenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego
kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podru¢ja Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrugju.
PRIMEDBE / UPU TSTVA
Nepndrzavan]e toga uputstva moze dovestl do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne
ijalne Stete. Dodatne infc j Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija
Kanlux SA zadrava pravo da viii izmene u korisnickom prirucniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od
www.kanlux.com

NPEAHA3HAYEHUE / U3MNON3BAHE
TIpoayKT npeHasHadeH 3 U3Non3BaHe B AOMALLHI CTONAHCTBA 1 061110 NpeAHasHaveHMe.
MOHTAX

TexHuyecku npomeny 3anasenu. lTpeam MOHTaX A Ce NpoyeTeTe MHCTYKUWATa. MoHTax CneaBa Aa e U3BbpLLeH oT
L NPUTEXBALLO CHOTBETHI PaspeluieHu. Beako fieficTue 4a ce M3BLPIIBA NPU U3KIIOUEHO 3aXPaHBAHE.
TpaGea aa ce npeanpuieeme crieLuankin rpinki. (xeMa Ha MOHTaX: BibX wnycTpauiu. lpeau mbpsa ynotpeta
yBepete (e, ue " KaTa Bpb3Ka Ca NPaBnHuL. TPOAYKTET Moxe Aa Obae
BK/I0YEH KbM eneKTpiyeckata Mpexa, KOATO 0TroBaps Ha CTaHapTH 3a KAYeCTBO Ha eHEpruATa onpezeneqk ot
3aKoHoJaTencTBoTo. [PoAyKTa NpUTeXaBa 3aliiuTeH KOHTaKT/Knema. OT AMca Ha BKAloYeH 3alliuTeH Kaben Moxe
22 ce nony4w ToKoB yaap. Kpauwara Ha kabenute Aa ce u3onupa Ha NpaBuHa AbMKWHa. Mp nosBABaHe Ha
KanaiiucaHin HakpaiiHuLy Ha kabenu: oTpexeTe KanaiigucaHuTe HaKpaiHuLY Ha Kabenw, cBaneTe U30MauA Ha
Kalena Ha [;bmkuHa 8 MM, 3akpeneTe kaoena B 3axumHara 6yuka. C ore] 3anassane Ha npasinHaTa creneq Ha
3auyTa IP Tpa6Ba Aa u3bepete AMaMeTbp Ha 3axpaHBaLLMA Kaben B CbOTBETCTBYE C AUAMETBPa Ha KabenHns
LyLiep, U3n0n38aH B NPOAYKTa.

OYHKLVNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKM

[la ce u3non3Ba NpoyKTa BLTPE /W U3BLH NOMeLLEHHATA.

MNMPEMOPDBKIN 3A EKCMJIOATALIMNA / KOHCEPBALIUA

llace npu uunen HanpoAyKTa. 1a ce NoYMCTBA CAMO C ieNUKaTHI
W CyX¥ TbKaHu. [la He ce U3N0N3BaT XMMUUECKM NIOYMCTBaLLM NpenapaTy. [la He ce 3akpuBa npoayKTa. [la ce ocurypu
cgoBogieH AOCTBN 70 Bb3AyXa. [1PORYKTHT MOXe 2 Ce Harpee 40 NOBLUIEHA TemNepaTypa. [1poAYKT C HecMeHsemM
U3TOYHUIK Ha CBETAMHATa TUN AW0Aa/Avosa LED. B cnyvaii Ha Hapywere Ha MSTOUHMK Ha CBETANHaT, NPOAYKTa He
«TaBa 3anonpasaHe. BAUIMAHME! He ce 3arnexpaiiTe B caeTnunarta Ha avona / avopa LED. [a ce 3axpanBa npoaykTa
Q@MO C HOMUHATHO Hané)e»(euwe W Onpeienie AMana3oH Ha [lafieun Hanpexenws. Heponycrumo e ga ce
31071383 YCTPOVICTBOTO 0€3 WM C MYKHATO 3aLLMTHO CTBKNO. /1a He Ce M3Non3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa
HeBNaronpUATHI YCOBUA Ha OKOMHATa Cpefia, Hanp. npax, BOJa, BAara, BUOpaLMy, eKcno3uBHa atmocdepa,
M3NapeHus WM XUMideckn Jum v Ap. [lBinkelu ce o6eKTi (Hanpumep Koau) MoraT Aa MPUYMHAT CAyyaitHo
aKTUBMPaHE Ha cen3opa. Mozl AeCTBYETO Ha CWIHUA eNeKTDOMATHUTHM CMYLLIEHIIA MOTaT fia Ce NOABU HanpeKbeBaHe
Ha pabota Ha yCTpoiicTBoTo. M0AMAHA Ha H3TOUHIKA Ha (BETAMHA € HEBL3MOXHA. AKO U3TOUHMKLT Ha (BETAMHA Ce
n0BPe/H, TPA0BA A3 Ce MOAMEHM UANIOTO OCBETUTENHO TAO.

OBACHEHME HA M3NON3BAHUTE 3HALM U CUMBOJIU

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectota

P2: HomuHanHa MoLLHocT

P3: HomuHaneH caeTnuHe notok

P4: HomuHanwa TpaitHoct

P5: LisetHa Temnepatypa

P6: IHpekc Ha JaBaHuTe UuBeToBE

P7: Knaca I. MpoayKT, B K0IAT0 3a 3aLLyiTa cpelLly TOKOB yAap, 0CBeH OCHOBHATA U30NaLWA, OTFOBAPAT AOMbAHUTENHH
MepKY 33 CUTYPHOCT M0} GOPMa Ha OMbAHUTENHA 3alLiNTHa CXeMa, KbM KOATO TpA6Ba Aa ce BKIoUM 3alliuTeH
NIPOBOAHUK Ha N10CTOAHHA 3aXpaHBALLIA MHCTaNaLuA.

P8: CuMBOITLT 03HauaBa Pa3CTOAHUE Ha OC A0 Lt Ha CBETAMHa) O
MeCTa Il 0CBETABAHI NpeMeTH.

P9: 3awuTa cpeLy TBbPAK Tena ronemi Hag 1,0 Mm.

3alywTa cpeLLly npbeku Boga.

P10: Moxe ia ce U3n0n138a BBTPE U MU3BbH NOMeLLIeHMATa.

P11: TpogyKTT He paboTi ¢ AUMepY Ha CBeTAMHaTa.

P12: Tpsi6Ba He3a6aBHO Aa ce CMeHU HanykaH Wi roBpezeH abaxyp Ui ekpar, 3aLLUTHO CTBKNO.

P13: TpopyKTbT € B cboTBeTcTBHUE ¢ [lupexTUBHTe Ha EBponeiickuaT Colo3 (EC)

P14: TemnepaTypyt Ha OKonHaTa (pe/a, Ha KOATO MosKe fia Gb/ie M3N0XeH NPOjyKTa.

P15: BHuMaHMe, 0nacHoCT 0T TOKOB yAap.

P16: CepTuduKaTsT 3a ChoTBETCTBIE KauectsoTo Ha 4 TaHapTH Ha
TepUTOpHATa Ha MuTHIYeCKuA Cblo3.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3w yncrorata u okonara cpeaa. Mpenop pasgenae Ha

P17: ToBa 03HaueHue MOKa3Ba HeOOXOAUMOCTTA OT Pa3fenHo CbOUpaHe Ha OTNafbUM OT eMEKTPUYECKo U
€N1eKTPOHHO 060py/BaHe. HasHaueHut N0 T0311 HauwH NPOAYKTH, NOZ] 3aNM1axa OT 11062 He MOXeTe Aa U3XBbPAATE B
Ko(a 3a 061KHOBeH BOKYK 3aeAH0 ¢ APYrY1 0TNaZbLIN. Te31 NPOAYKTY MoraT A GbAAT BPe/iHY 3a OKONHaTa cpefa

vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskod virasvetlobe je treba
zamenjati celo svetilko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mo¢.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni vamostni

ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega je treba pl’lk?ucl'ﬂ zasitni kabel iz stalne napajalne oEveme.

P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov,
tem svetilom osvetljeni.

P9: Zasita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 1 mm.

Zasita pred brizgajoco vodo.

P10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Proizvod nesodelly‘e zzatemnilniki.

P12: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU?

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P15: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P17:Ta oznacitev pomen, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih i elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi
solahko $kodljivi za okolje in judsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja/ recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi
odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektriénih

150§

TipoBeTa éoa mpootaoia o€ Hopyri " mpdoBeta pétpa mpoataciag oty Hopgn ip
oroio mpérel va ouvdeBei kahdlo mpoataciag e poviyng Tpogodosiag.
P8: To obpBolo onpiaiovet eAdyiotn andatacn mou propei va éxel maioto Gwiopol (tng myn¢ pwTIojol Tov)
a6 TOU TOTIOUC KAl Ta QVTIKEIIEVT QWTIOHOD.
P9: MpoaTacia and oteped owpata peyahitepa ano 1,0mm.
Mpootacia évavri maghdopiov vepou.
P10: la eowtepiki) kat e§wteptkhr yprion.
P11:To mpaidv e ouvepyddetat e Tou pUBIOTEC PWTIOHOD.
P12: Mpénet va avtikataoTroeTe dpeoa To yahaopievo r omacjévo Bwpaka iy avtauyaoTrpa 1y IPOOTATEUTIKO
yuahomivaka.
P13:To mpoidv minpavel i anartroeig twv 08nyiav mg Evpwnaikic Evwon (UE).
P14: Odopa Beppiokpaaiag Tou mepiBaNovtog aTnv omoia 10 mpoidv mopei va extedei.
P15 Mpoooy, kivéuvog nhektpomngiac.
P16: TKO TOTOTITaG TOU (OVEL TV TOOTNTA TIAPaywyI¢ e Ta éva mpdtuma oto
EEU¢U( ¢ Tehwvetakii Evwong.
I'IPOZTAZIA MEPIBAANONTOZ

UOIKO e va dlaywpilete anc[})\mu anuouvksuuo\ac
P17: Auté To uuu oho onpaivet avavkr] To
He autd 10 0UpBoAo, L6 KipWON MPoOOTijioU, de mp an"El va unnpplmml uull e OIKIaKd anoppippaTa.
Autd ta mpoidvtua pmopolv va eivat B)\aﬂzpa yiao guotkd nepiBdMov kar yia T uyeia avBpop
v &diki) Sladikacia avapo /
Npoidvra e étota emor npsnsl va Ov 0 éva onjleio ouyke é A
KaUAEKTPOVIKV. UOKEVY. I'D\npotpcplz( Yia kévia ouMoyrg anophiTav eival 61u6£0|u£< 0€ SnuéoleC apyéc
070V MWNT QUTAY TV 0UOKEUGV. MTOpEiTe QKON Va EMIOTPEQETE TIG HETAKEIPIOHEVEC OUOKEUEG OOV TN 0€
Tepimtwon ayopdg T KawoUplag ouokeuric, A O€ oodIYTa Gyt HeYaNUTEPN aM6 TV KaWoUpIa CUOKEUI} Tou
ayopalete. Ot napanave kovoviopoi agopody T EvBpuwaik | vmon 2e nepimtwon My kpatav mpénel va
TapaKoNouBELTe HIATAEEIS TV 10XVOLY O€ QUTO TO KPATOG. fOETE pe Tov pag.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ
Apéhela Twv Kavoviopdv Te mapoloag odnyiag propei va mpokaNéael n{. Tupkayid, éykaupia, nhextpomnéia,
TPavpaTIopd, UIKEC Kat abkAeq glwléc. NpooBete mAnpogopieg yia Ta aMa mpoiovta g pdpkac Kanlux elvat
dlaeotpa oe: www.kanlux.com
HKanlux SA Ae géperkapia evbivn yiai 3 nou o ENeta TV Kavoviopwy Temapouoag
0dné) gmc H etaipeia Kanlux SA Blurnpel 7o dikaiwpa Tpomomoinong Twv ognwwv Xerong - n Tpéxouaa ékSoon
Statifetar oy 10tooehida www.kanlux.com.

HAMEHA / YNOTPEBA
Mpou3Boz HameHeT 3a ynoTpe6a B0 JOMAKMHCTBATa U OMLUITA HaMeHa.

naprav. o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali ?n sprodajalcu. lzrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v Enmeru nakupu novegastroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega
tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat g,rgom(amo kontakt s distributerjem nasi prolzvodov

OPOMBE

Neupostevanje teh navodlllh 2a uprabo, lahko puvzron ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter
drugimi ( Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux. com

Kanlux SA ni aposkodbe, ki sop ja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si

pridrzuje pravico do spremembe navodil - veIJavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koriscenju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi
strucno lice. Sve radnje obavijajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte
slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je Ii proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan natin. Proizvod moze
biti prikljucen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.
Proizvod ogremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara.
Krajeve kablova izolirajte na odgovarajcoj duzini. U slucaju alajisanih krajeva Zica: isecite krajeve kalajisanih Zica,
skinite spoljasnju izolaciju kabla u duzini od 8 mm, prikljucite kabl u utitnu stezaljku. U cilju sacuvanja odgovarajuceg
stepena IP treba usaglasiti presek kabla za napajanje sa presekom prigusivaca primenjenog u proizvodu.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se Emizvud ohladi. Za ciscenje koristite iskljucivo suve, meke
tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za cicenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha.
Proizvod moze se zagrevati do povec Proizvod sa jivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode.
U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti
diode/LED dioda. Proizvod moZe se napajati iskljucivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona.
Nedopustljivo je koriscenje proizvoda bez ili sa oStecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa
nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska
|sparema isl. Zamena izvora svetlosti u kucistu je nemoguca. Treba zameniti ceﬁ) kuciste u slucaju da je izvor svetlosti

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.

30paBe, Te e HyKJAAT oT cneumuaniin popmin Ha o6paborka / ononsotBopaBaHe / peLkaupane /
o6e3BpexzjaHe. MPOflyKTH 03HaueHu N0 TO3U HaunH TpuGBa 12 0T NOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha Chbupane Ha
0Tnagbuy ot 4 Ko U 3a 3a cbﬁmpaue/ B3eMaHe
NpeaoCTaBAT MeCTHUTE BNACT WK THProBuL, Ha TakoBa uﬁopynsane. MST(}LI.l@HO OﬁopYI.lBaHE MOXe (bLUo Aa 6bﬂ€
BbPHATO Ha NPOAaBaYa, NPy 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He No-rofiam 0T HOBOTO u6upynaane, 3aKyneHo
B CblyuA BUA. Te3u npaBuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Eponeiickua Cbio3. B cnyyait Ha Apyrv CTpaHm ciepsa aa ce
NpUNAraT 3aKOHOBHTe Pa3nopef6i B cuna B cTpanara. MpenopbyBanie Bit Aa e cBbpKeTe C HaLMA AUCTPUOYTOp Ha
NIPOAKTa BbB 3/jeHa [IbpKaBa.

KOMEHTAPW / NMPEANIOXKEHNA

Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux goctynta Ha cawe www.kanlux.com

var iesildities lidz qaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums j Jaremonle UZMANIBU! Nedrikst skatites

A0 Kanlux He HeceT oTBETCTBEHHOCT! 3 MOCTEACTBUA, B (BA3M C
ZIaHHOi UHCTPYKLWK. anlux SA ocTaBnAeT 3a co6oii NPaBo BHOCUTB 3MeEHEHIA B UHCTPYKLIMIO - TeKyLLas Bepcua Ana
CKayMBaHWA Ha caiite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHmit AnA 3aCT0CyBaHHA y rocnoapcTsi i p

TexHiuHi 3MiHW BUMaraioTb 3rogn BMPDﬁNMKa I'IepeA NnoyaTkom MONT&)KY NEOﬁXIJ.lNO O3HafioMUTICA 3 IH(TP)/KUIEIO
MoHTaX NoBUHeH 400060103 B OI'IEpﬂLlH NOBUHHI I'I[JOBO‘JVITM(S] npu
BifiMKHeHoMY XuBNeHHi. HeobxigHo 6yTn oco6nwso o6epexHum. (xema MOHTay: AWB. iniocTpauito. Mepes
NepLUMM BUKOPUCTaHHAM Heo6xi MOHTaX i P IAKNI0UEHHS 3AifiCHeH]

uz LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spra vides risks. kimiski dami vai emisijas
unt. Gaismas avota nomaina gaismekIi nav iespéjama. Nomainiet visu gaismeklija gaismas avots ir bojats.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatiira,

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli
papildu aizsardzibas kedes veida, kam japies|edz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Simbols nozime minimalo amlumu kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un

NIPaBUbHO. Bwp|6mo>«uasknmuamymepemywsneuun 10 BiANOBiAA€ CTaHAAPTAM LLI00 eHep

BINOBIAHMM 32KOHONABCTBOM. BUDI6 Mae KOHTaKT/3aTuckau 3asemneHHs. fikwo He muxnmumm npoBia
3a3eMeHHA - icHye Hebesneka ypaxeHna enekTpuuum cipymom. Kikui npoBoAie notpibHo i3onioBaTi Ha
BZNOBiAHY 7l0BX1HY. Konn KiHLIBKY enexTpUUHMX NPOBOAIB NOKDHTI 0NloBOM: BIAPI3ATH KIHUIBKY NOKpHTI 0710BOM,
3HATH 13071ALf0 JOBXWHOK0 8MM, NDUKPINVITW NPOBIA Y 3aTCKHili Kopo6ui — knemi. A

objektiem.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
Aizsardziba no Gdens $fakstiem.
P10 Varlietot telpu |eksa un arpuse.
iericém.

pigs [P crig nini6paTh AiameTp MPoBoRYy XuBNEHHA [0 AiaMeTpy kabenbHoro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOMO B

gonykn.
YHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIN

1DI0 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEAUH i/ab0 30BHI MpyMiLLieHb.

PEKOMEHAALIII LIOAO EKCIJTYATALIIT/ OBCJTYTOBYBAHHSA
TexHiuni poboTi NPoBOATY NPY BiZIMKHEHOMY XUBAEHH | NICNA TOro AK BUPI6 BUCTUTHE. YUCTUTI AULLIE M'AKOIO Ta
CyX0t0 TKaHuHolo. He BUKOpUCTOBYBaTY XiMiuHuX 3aco6iB unieHs. He HakpuaTh BUpoOy. 3abeneunty focTyn
nosiTpA. Bupi6 Moxe HarpiBaTica 0 BYCOKoi TemnepaTypy. Bupi6 3 HesmikHUM axepenom caiTna Tny fiony/aiopu
LED. Y Bunajky NoLUKoZKeHHsA /kepena (BiTna, BUPIO He HajaeTbea Ao pemokTy. YBATA! 3aBopoHeHo AvBuTHCA
Ge3nocepeaHbo Ha CBITIOBUIA NPoMikb AioAa/Aioais LED. Bupib uBuTbCA BUKMIOYHO HOMIHANbHO Hanpyroio, abo
énanpyrmo 3 BKa3aHOro Aiana3oHy. 3a60POHeHO eKcnAyaTyBaTy BHUPI6 6e3, a60 3 MOLIKO/XKEHIM 3aXMCHIIM CKAIOM.
1pi0 3a60pOHEHO BUKOPHCTOBYBATH Y MICUAX I3 LUKIATMBIMI YMOBAMM, Hanp., un, GpyA, BoAa, BONOra, Biopauix,
BHOYXOHeOe3neyHa aTMochepa, XimiuHi BUnapy ToLLO. 3amita Axepena CBITna y CBITWIbHIKY HEMOKMBA. 3aMiHITb
BCb BITWIbHIIK B Pasi NOUIKOAXKEHHA [pKepena ciia.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yacrora.
P2: HomitanbHa noryHicrb.
P3: HominanbHuii ciTnosuii notik.
P4: HomiHanbHa TpuBanictb.
P5: Temnepatypa konbopy.
P6: Inpekc konboponepezaui.
P7: Knac |. Bupi6, y skomy 3aco6om 3axucTy Bifi ypaeHHA enekTpUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i30M1Lji, €
I0AATKOBE 3aXIICHE KOO, L0 NIZIKI0YAETBCA 0 3a3EMAIEHHA MEPEXKi KUBNIEHHS.
P8: (wmson BU3HAYaE MiHIMabHY BICTaHb MixK CBITUNBbHUKOM (1100 JKepena caitna) Bia micub i 06'ekTiB
OCBITEHHS.
P: 3aXUCT Bifl NPOHUKHEHHS TBEP/VX NPEAMETIB POMIPOM BibLUMM, Hix 1,0 MM,
3axucr Big 6pu3KiB BoAu.
P10: BuKOpHCTOBYETLCA NMLLIE BCePeAutHi | 30BHi MPUMILLIEHD.
P11: Bupi6 HenpucTocoBaHwit 40 CNiBNpaLli i3 3aTeMHI0BaYeM OCBITNEHHS.
P12: Heo6xiaHo HeraitHo 3aMiHUTV TPICHY Tt KOBNK, eKPaH Yi 3aXWCHe CKNo.
P13: Bupi6 Bignosipac Bumoram Jupekvs €spocoiosy (€C).
P14: [liana3oH Temneparypy JAonycTUMuii AnA BUPOGY.
P15: 06epexHo, Hebe3reka ypaxeHHA eneKTpUUHIM CTpYMOM.
P16: CeprudiKar Bi CTi, o Tb AKOCTI NPOAYKLYT 710 3aTBEPKEHNX CTaHAAPTIB Ha
TepuTopii MutHoro col
3AXUCTH ABKOJ{I/ILI.IHI:OFO CEPEJOBULLA
NiknyiiTeca npo YuCTOTY i 30BHILUHE CepeaoBILLe. PeKOMEHRYETHCA PO3AINATY BiAXoaM.
P17: Lie no3HaveHHs BKa3ye Ha HeobXiHiCTb PO3AINATH BUKOPUCTaHe eeKTpHUHE Ta eneKTpOHHe 06najHaHHs.
Bupo6u 3 Takum p BYKWAATH 0 FiHOTO CMITTA 3 IHLUMMI BIZIXOAAMM NiA 3arpo30i0
LIJTpa¢/V, Taki Bupo6u MoXyTb Cnpi Kozt i 30pOB'to JOAMHM, Li BUPOGH

cnetyi i popmi /p \ Bupobu 3 Takum

TIOBWHHI 313BaTUCA Y NYHKTIA 360Dy BUKOPUC TPUUHOTO i enek: jio oo

P12 Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.

P15: Uzmanibu, elektro3oka risks.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem

standartiem. B

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vkt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida

apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.

Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa specila tipa parstradasanas / otrreizéja

izmantosana / reciklesana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko

vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas

valdibas vai s| llpa |ekanax pardeveja. Lietotu iekartu var ar aldot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns

tapasat t attieca

uz Eiropas SawenTbas tentoruu (Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas it speka attieciga valsti. leteicam

juma izplatitaju attiecigaja regiona.

sazinaties ar misu izstradaju

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. u eka radisanai,

fiziskiem ievai iem un citiem vai 3 Papildu |nforma(ua par Kanlux

markas produktus i pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA
aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud ji jai
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise e asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalulltalud
toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised vahendid. skeem: vaata

esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade voib nlla
tihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse pualt ettenahtud energla kvallteedl no id. Seade omab
vastavat kaitse mitte ihend

Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: ake ara tsingitud
juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Vastava IP-klassi
sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Iabimoot vastaks tootes kasutatud drosseli labimaodule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

TIYHKTIB 300py/NpMAMAHHA MOXHa OTPUMATIy MiCuEBIX OpraHax Bnajv, a6o pofiauA 06naHaKKA. BiKopucTaHe
06ﬂaﬂNaNNﬂ MOXHA TaKOX MOBEPHYTH ﬂpOﬂaBLlEBI y BMI'IaJIle npmnﬁauun HOBOrO BMP06‘/, y KI"bKOCTI o He

HOBOMO Uboro X Buay. ﬂllﬂTb Ha TEpMTDpH €B|]DI'\EVI(bK0f0
(0)03y }lﬂﬂ HLWNX Aepxas Ciig 3acmcoayaam 3aKOHOMONOXEHHS, L0 AlTb Y uaum nep»(asl P

ise tdosid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gmadega
ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhasmxvahendﬂd Krge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seade

voib Sead valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid.
Valgusalllka wgastamlse |uhu| seade ei sobi parandam\sele TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide

3BEPHYTUCA /10 HALLIOTO AUCTPGI0TOPa Ha fiaHiii TepuTopi.
3AYBAXKEHHA / BKA3IBKY

it aHol iHCTpyKuiT P |, HaMp., MOXEXKY, OMIKM, YPAKEHHS eNeKTPUUHIM
CTpYMOM, Tineck TPaBMJI Ta 3aBAaTH iHLLIOI MaTepianbHoi | HemarepianbHoi ko, oaatkosy idopmavito Loso
? Ienms Toprooi Mapkit Kanlux MoxHa oTpuMaTt Ha e6-Cropinui: www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece Ti 32 HaCTiAKM IaHoi iHcTpyKuii. Komnawia Kanlux SA 3anuwae
3a 06010 NIPaBO BHOCUTA 3MiHM B IHCTPYKLL0 - MOTOYHA BEPCiA ANA CKauyBaHHA Ha CaiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy ikiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti
asmuo turintis atitinkamus jgalini Visi darbai turi biti atliekami atjungus maiti Butinas ypatingas
atsargumas. Montavimo schema: Zidrek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys yra

Hecnasgaxe Ha NpenopbKuTe Ha Tasu VIH(.prKLlVIﬂ Moxe Aa nuaene Nanp [0 noxap, nonapexe, P! K1
LUOK, M3MYecKi TPABMI 1 Apyrn ISy 3a NPOAYKTH
Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxetie Ha: www kanlux.com

Kanlux Al He Ho(# OTFOBOPHOCT 3a NOCAEACTBUATA NP ot Ha Ha Tasn

uHCTpyKuA. Ovpma Kanlux SA 3anassa npasoro cu 3a BbBe)KnaHe Ha NpoMeHu B MHchyKuvaa aKTyanHata
BEpQIA € A0CTbIHA 33 U3TerNIAHe B UHTEPHET caiita www.kanlux.com.

nPEﬂHA3HA‘1EHME I HPMMEHEHME

W3nenve Xo3AiicTBe ¥ AnA obuero ynory é)eﬁneuvm Nina
N0ZACPXKAHUA [JONKHOTO yposmz IPcnenyer nonnﬁpam /AMAMeTp NPOBOAA NUTAHNA K AUAMETPY KaDeNbHOr BBOA,
WCMO/Tb3YeMOr0 B NPOAYKTe.
YCTAHOBKA
TexHudeckue M3MeHeHns 3acekpedeHbl. Mpexe, Yem NPUCTYNUTH K YCTaHOBKE, CEYeT MO3HAKOMUTBCA C
MHCTpyKUVeih. M3genvie JOMKHO 3aMOHTUPOBATb MO C COOTBETCTBYIOLUMMM NpaBamu. Bcaveckite AeficTaia
CRIelyeT NPOBOAUTH NPY BbIKIOUeHHOM nuTakuu. (nefiyeT cobioaaTb 0co6yko 0CTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa:
CMOTpETb MANloCTpaLKIo. Mepes nepabim U3nenus cneayer np MeXaHuyeckoe
W INEKTPHYECKOE COPMMHEHE. UI3enie. MOXET GbiTb MDUCORIMHEHO K NUTAOLLEIH CETH, KOTOpas HCTonHeT
KaueCTBEHHbIE CTaHAPTbl JHEPTUY, yTBEPKieHHbIe NPaBoM. K U37ennio NPUnaraeTcs CMbIYKa/3alliuTHbI OKAM.
OTcyTCTBUE CORAUHEHNA 3ALUUTHOTO NPOBOJA YTPOXKAET NOpaXeHiem NEKTPUeCTBOM. OKOHYaHNA NPOBOAOB
ClIelyeT W307MPOBaTb Ha COOTBETCTBYloWEN AnMHe. B cnyyae MOABNEHWA OUMHKOBAHHbIX KOHLOB NPOBOAOB:
OTPEXbTe OUMHKOBAHHbIE KOHLbI MPOBO/IOB, CHUMMTE 8MM U30ALMM NPOBOJA, YKPEnUTe NPOBOJ B CETeBOV

KOMOAKe.
OYHKLMOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA
VI3penue NPUMEHACTCA BHYTPU U/WAM CHapyKi MOMELeHIA.
COBETbI MO SKCMAYATALUN / KOHCEPBALMA
YXofL 32 U3AENMEM MPU BbIKNIOYEHHOM NWTaHUW, TOAbKO MoCne Toro, Kak M3hene OCTbiHET. YucTuth
CKMIOUUTENIbHO ATUKATHBIMM U CYXIMU TKAHAMM. He NPUMEHATb XMUUECKIX YMCTALLIMX CPeACTB. He 3aKpbiBaTb,
u3nenvie. O6ecneuntb cBOBGOAHbII A0CTYN Bo3AYXa. VI3AeNMe MOXET HarpeBaTbeA 70 NOBbILICHHOM TeMnepaTypbl.
VI3penue ¢ HeeMeHsieMbIM UCTOYHIKOM CBeTa Tuna AuoAa LED. B cnyuae noBpex/eHis UCTOYHIKA CBeTa, H3Zienite
He noaaaetca nounHke. BHUMAHWE! He Bcvatpusatbea B cBetosble nyun auoga LED. Uspenue nutaetca
[ win Heponycrumo
npuopa 6e3 wm ¢ creknom. He U3ENMe B MeCTax C HeBbIrO/IHbIMM
YCTOBUAMU OKDYXKEHUA, Hanp. Mbib, BOA3, BNAXHOCTb, BUBPALMY, HANPAXEHHAA aTMoCdepa, XuMMYeckue
VcnapeHia Wi rasbl it TA. JIBUralolIuecs 00beKTbI (Hanp. MalliHbl) MOTYT Bbi3BATb CNyYaitHylo aKTUBM3ALMI0
JaTumKka. B cdepe AeiicTBUA CUMbHBIX HNEKTPOMATHUTHbIX MOMEX MOTYT BbICTYNaTb nepeGou paBoTel u3nenns.
3aMeHa MCTOUHUKA (BeTa B 3amennTe Bec B Cnyyae
UCTOYHUKA CBeTa. .
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH U CUMBOJIOB
P1: Hanpsxerue HoMUHanbHoe, YacTora.
P2: HoMMHanbHasa MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHan cTpys cBeTa.
P4: HomuHanbHas npouHoCTb.
P5: Temnepatypa ugera.

P6: KospduumenT uetonepenaun.
P7: | Knacc. B paHHoM M35envu 3awuTHylo GyHKLMIO OT NOPAXKEHHA MEKTPUYECKM TOKOM, KPOMe OCHOBHOIA

ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie
maitinimo_tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus ener?(etlmus kokybes " standartus. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Nepruun(];(us apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Laidy antgalius reikia
izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm lgio laido izoliacija,
pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie
jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

aminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPL(%IATAVIMO REKOMENBAEIJO;/ KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pmekeélmq Gaminys
gali jilti iki padidintos temperatdros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizidreti j LED diodo/diody Sviesos
pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio
keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmeé.

P5: Spalvy temperatiira.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: I klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima b indinés izoliacijos,

quse allikasse. Seat d: :lnn\fnomlnaalvaartu;ejarglvol néidatud pinge vahemikus. Lubamata on
seadme i |Ima voi p Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad @imbrsukonna tiiiiﬂngimuxed, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, p\ahvatusohthk atmosfadr,
keemilised aurud voi puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgusﬂx on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral
tuleb kugu valgustl vélja vahetada.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vaimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating i vastupidavus.
PS: Varvitooni temperatuur.
P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.
P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu
lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb iihendada pdhivooluvdrgu kaitsekaabel.
P8: Mérgistatud stimbol maarab 3ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas)
kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.
Kaitse veepritsmete eest.
P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
P11:Toode ei ole sobitatud kaastocks valguse pimendajaga.
P12: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P13:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P15: Tahelepanu, elektrilddgi oht.
P16 Vastavustunmstus mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

SKONNAKAITSE
Houhtse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P17: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda 3 elektri - ja elek id. Tooteid sel viisil
mirgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist imbertdtlemist / taaskasutamist /
tinglussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema éra antud kasutatud elektriseadmete voi
i. Teavet i dtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud

omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miijale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vatta kohalikke
digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasi toodu , voivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrildoki,
filisilisi vigastusi ja muid kahjustusl nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta
lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud

Iap;augos priemones, t.y. apsauging grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis

aidas.

P8: Simholis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 1,0mm.

Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Galima vanatl pata\pqlwdule ir |smeje

P11: Gaminy

P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutmklnejus arEa pazelslq qaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (Eg) direktyvy reikalavimus.

P14: Aplinkos diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Demesm elektros smigio rizika.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P17 SIX zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai i i elektroniniai | 1reng|n|a| privalo biti seleklywal surenkami. Taip
imaismesti| k tyng kartusuk kslemis -

bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi biti tmkomos specialios

Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksmmlmq, antrinj panaudojima. Taip

pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del

surinkéjy / priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudevétas jrenginys taip pat gali bii

perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankciau

minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje

W30M1ALUMK, UCMONHAKT TaKXe [O0NONHUTENbHbIE CPEACTBA 6630"8(H0(TVI, B KayecTe
BBLI.lMLLlaK]IJ.lEM uenu, Kk KUTUDOM MOXHO NPUCOEAVHNTD 3ALLIUTHYIO0 LieNb 0CHOBHOTO NUTATeNbHOT prUﬁ(TBa.
P8: (umBon 0603HauaeT MUHIMANbHOE PACCTOAHIE MEXAY CBETUMBHUKOM (€r0 UCTOUHUKOM CBeTa) U
0CBELLIaeMbIM 06bEKTOM.

P9: 3auyura 0T NPOHIKHOBEHUA NPe/METOB BenuuuHoii Gonee 1,0 MM.

3auura ot 6pbi3r Bobl.

P10: MoxHo npumeHATb BHYTPY 1 CHapy»i1 NOMeLLIeHMiA.

P11: U35envie He pa6oTaeT C yTeMHUTENAMY OCBELLEHIA.

P12: Cnepyer MOMeHATD 1 WK Menop! i aBaXyp UnK KPaH, 3aLUUTHOE CTeKNO.
P13: 135enve BbinonHaeT Tpeboatua upextusa Eponeiickoro Coto3a (EC).

P14: [Inana3oH Temnepatypbl OKpyaioLei Cpefibl, B KOTOoit MOXeT paBoTaTb u3zienvie.

salyje. susmekﬂ su misy tiekéju, teritorijoje.
PASTABOS /NURODYM,
Nesilaikymas $ios instrukcijos numdym\I qali sukelti pvz. ?aisrq, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA
pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

irma Kanlux SA jitab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.




